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Felelős sze rk e sztő :

D R. P A U L O V I C S  I S T VÁN

Az expedíciót s hirdetéseket illető  reklam ációk a  lapkezelö

Joerges Ágost özvegye és fia
céghez intézendők,

hova az összes pénzküldemények Is küldendők.

M E G J E L E N  M I N D E N  V A S Á R N A P .

fl nemzeti seb.
Az a kérdés, melyet szóba hozunk, ; 

sajnos, mindig aktuális. Az országos statisz- j 
tilcai hivatal kimutatja hónaponként és éven- I 
ként, hányán halnak el hazánkban tüdő- j 
vészben. Még szerencsés esztendő, mikor ! 
a halálnak aratása csak hetvenezer embert | 
ragad el tőlünk, de olykor nyolcvanezerre ; 
szaporodik ez a borzalmas szám és, ami ! 
a legszomorubb, a tüdővész az élte virág- : 
jában levő, kereső embereket pusztítja. így 
igen sok azoknak a száma, akik a tüdő
vész pusztítása következtében elvesztik ke- | 
nyárkeresőjüket és ki vannak dobva az 
életnek. Ismételjük: a tüdővészről Írni min- j 
dig aktuális. Hiszen itt, városunkban, hány- | 
szór látjuk egy-egy virágzó élet elsorva- | 
dását, hányszor látjuk azokat a lázas ró
zsákat az arcokon, azokat a csendes, felel- i 
metes köhögéseket, melyek ijesztő jelzői, 
hogy a halál jegyeseivel állunk szemben. 
Kétszeresen aktuális azonban most a kér
dés, mikor a József Királyi Herceg Sza- j 
natórium-Egyestllet a közeledő halottak- 
napján megújítja azt a kérését, hogy „Csak \

egy virágssállal“ kössenek kevesebbet a 
szeretettjeinek szánt koszorúba és ha ezt a 
megható kérést mindenki megfogadja, az 
emberi szeretet kertjében nyíló ebből „az 
egy virágszálból11 megépíthetik a tüdőbete
gek második népszanatóriumát, ahol évenként 
vagy ötszáz beteget gyógyíthatnak. Ezekből 
hány apát, hány anyát, kikért gyermekeik 
odahaza imádkoznak, menthet még meg az 
életnek, akik különben elpusztulnának, ha 
a társadalom irgalmas kezét feléjük nem 
nyújtja és ebben az irgalmas kézben a 
halottak-napi koszorúból legalább egy virág
szál nem lesz.

Soha meghatóbb, soha poétikusabb alak
ban az egyesület az irgalmas részvét cse
lekedeteire nem szólított. Mi az, ha egy 
virágos koszomban egy virággal több, vagy 
kevesebb van? Azért a kegyelet koszorúja 
maradhat pompás, a sirkert virágokkal ékes 
és a porladozó halottak emléke magasztos. 
De ha, aki koszorút vesz halottak-uapján, 
ezt a szent vámot lefizeti az emberszeretet 
oltárára: az egy virágszál nemzeti népmen
tési tőkévé dagad és képesekké tesz ben
nünket arra, hogy a betegeket gyógyító
házakba vonjuk ; 4a szegények, családjukat

segélyezzük, ezzel a fertőzés veszedelmét 
korlátozzuk, széleskörű intézkedéseket te
hessünk a lakás és táplálkozás javítása 
terén. Épp olyan fontos a profilaxis. Meg
gátolni a veszély terjedését, lehetetlenné 
tenni a levegőben szállongó bacillusok fer
tőzését, felvilágosítani kicsit és nagyot, hogy 
a tüdőbetegséget elkerülni lehet, fellépése
kor gyógyíthatása bizonyos, csak nem sza
bad elhanyagolni és a szörnyen terjedő 
bacillusok pusztítását tehetetlenül tűrni.

Nemzeti sebünk gyógyítása tisztán 
anyagi kérdés. Ha egy gazdag ember csa
ládjában lép fel a tüdőbetegség és idején 
észreveszi, ez a különben halálos kór egé
szen bizonyosan gyógyítható, mert meg van 
adva az anyagi erő, hogy a beteg pihenjen, 
gyógyintézetbe mehessen, kellőleg táplál- 
kozhassék. A szegényre borzalom ez a be- 
tegség, aki köhécselve és tüdejében mind
inkább pusztulva cipeli az élet keresztjét 
és meghal, mert a társadalmi könyörület 
meg nem látta, mert gyógyintézetbe nem 

j mehetett, mert kenyeret kellett keresnie 
akkor is, amikor — embertársai veszedel
mére — a halál csíráival járt-kelt és ami 
őt megöli, annak gombáit szétszórja jártában-

7 "állomás.
S ze re tle k  égd á h íta tta l,
H ív e n , ö rökké , ig a zá n .
O ly tisztei, m in t  a  n a p , szere lm em  
lés m é ly , m ik é n t a z  óceán ,
M ert legd icsőbb  le v a g y  a  fö ld te k é n ,  
Szebb, m in t  a z  ég n ek  m in d e n  csilla g a  : 
A  n r n n y e t  é n  m á r  itt m eg izlelém ,
Az én szerelm ein  a z  é le t m a g a .

S zere ttek  fo r r ó  in d u la tta l,
L obogva , kéjjel, lá n g o ló n  ;
O ly  fo rró , m in t  a  Híz, sze re lm e m  
S  m ik é n t  a  tűz, o ly  rom boló.
Te v a g y  a  le g k iv d n a to sb  n e ke m  
A  p a z a r  összeség  c so d á s  ö l é n :
Alem  c é lta la n , nem  á lo m  é le tem ,
H a  te h a jo ls z  á ld ó la g  én fö lé in .

S zere llek  ré m e s szen v ed é lly e l,
V ih a r  k é l  c só k ja im  n y o m á n ;  
H e rv a sz tó , m in t  a  n a p , sze re lm e m  
S  háborgó , m in t  a z  óceán.
Ö n ö n  v ilá g á t n e m  szerelheti 
J o b b a n  a z  Is te n , m in t  é n  tégedet;
A  lá n g , m e ly  a  v ilá g o t é lteti,
H a lá lt  is  oszt, m ert vég  n é lk ü l  szerel.

S zere tlek  t itk o s  rettegéssel,
M a rc a n g o l e g y  sö tét ta lá n y :
H o g y  h ir te le n  n e m  osztasz- é el,
Te  fé n y e s ,  égi lá to m á n y  ?
H o g y  ü d v ö m e t m eg n e m  so k a tja -e  
.4 b o ldogságra  ir ig y , g ú n y o s  ég ?
De- h is ze n  ö rö k  le lk ü n k  élete,
A z égbe is  a lá n o d  s z u l t á n é k !

S zere llek  m é lység e s  g y ö n y ö r re l,
L e lke m  c sa k  b e n n ed  s  érted  él,
E m b e r  n e m  v á g y h a t m a g a sa b b ra , 
É rted  s z e n v e d n i,  s í r n i  kéj.
L á tá so d  ü d v é n  s á p a d  a  m erész, 
S z iv em  a k é jtő l m a jd n e m  m e g h a sa d , 
Ö lelni, b ír n i  léged szinte, vész,
N e m  b ír já k  el a  te s ti c so n tfa la k .

S zere llek  é lő  szerelem m el,
N e m  m ú l ik  cl e lá n g  soha ,
H e rv a sz tó  bár, de  h e rv a d a tla n ,
Örök, m in t  a z  Is te n  m a g a .
D icsőbb v a g y  m in t  a  b ü szke  csillagok. 
N a g y  sz iv e d e n  a  m e n n y e t  é lvezem , 
S z iv ü n k b e n  h a lh a ta tla n  lá n g  lobog, 
H isz lek , szere tlek  és re m é lle k  é n !

K o m já th y  Jen ő .

J^ajualodás.
Hová vigyem kérem  ? — kérdezte a leány

tól a hordár. — A második osztályú váróterem be. 
Eli is rögtön megyek.

Hűvös télutói éjszaka volt. Irén dideregve 
húzta össze plédjét.

Nézett a távozó vonat után, amelyről az imént 
leszállóit. Mikor végkép eltűnt, megfordult és kö
vette a hordárt.

A váróterem ben álmos, szundikáló férfiak 
voltak. Nem Irénnek való társaság. Kivett csom ag
jából egy könyvet és bement az étterem be. Jobb 
oldalon egymáshoz simuló fiatal pár teázott, tá 
volabb férfiak kártyáztak, a középső ajtónak h á tta l 
egy férfi ült s újságot olvasott. Irén a legköze
lebbi oldalasztalnál m aradt, leát rendelt, közben 
olvasott könyvéből.

Újból vonat érkezett s újból jöttek  az étte
rembe. A nagy sürgés-forgásban egy huszárfőhad
nagy állott meg Irén előtt s köszönt:

— Csókolom a kezét!
A leány fölnézett s meglepetésében nem vi

szonozta a köszöntését.
A férfi leült a leánnyal szemben.
— Mily véletlen szerencse — szólt nyugodt, 

term észetes hangon. Irén összeszedte minden ere
jét és most m ár ő is nyugodtan felelt:
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keltében önkénytelentll, veszedelmére lévén 
nemcsak környezetének, hanem mindenkinek, 
akivel egy levegőt szív.

A társadalomnak okos önvédelme tehát, 
ha a halottak-napi szent adót a tiidővészesek 
gyógyítására lefizeti.

Ügy tudjuk, hogy városunkban széles
körű akció indul meg a virágszál jegyében. I 
Adjon Isten ennek a vállalkozásnak sikert 1 
arra a szent célra, melyért indul. Csak egy 
virágszálat!

S Z Í N H Á Z .
Márti)' Károly dr. nagy és előkelő színtársu

lata  a  második héten is az élvzetes, kiváló előa
dások egész sorozatával m ulattatta , szórakoztatta 
Selm ecbánya város közönségét. Mig a szomszédos - 
Besztercebányán meglehetős közönnyel vannak 
Szabó Ferenc színtársulata iránt, addig — jól 
esik konstatálnunk — nálunk az egész héten, sőt 
a  társu la t itt tartózkodása óta minden este telt 
ház előtt játszottak  a színészek. Közönségünk 
mindenképen tám ogatja a társulatot, mely méltó 
is a  pártfogásra, mert minden erejével azon van, 
hogy m inél m agasabb szellemi élvezetben, pompás j 
já tékban részesítse a közönségei.

Múlt pénteken OtTenbach örökszépségü ope
re ttjét (Orpheusz az alvilágban) adták. Gyulai 
József (Aristeus-Pluto) szépen csengő hangjával 
és ügyes játékával vált ki. Szendrő, Juppiter sze
repében, nagyon rokonszenves és m ulatságos ala
kítást nyújtott. Helyivonatkozásu m ókáit a közön
ség lelkesen megtapsolta. Diana szerepét Ladányi 
Mariska játszotta, a tőle megszokott művészi ala
kítással. Kedves jelenség volt a Közvélemény sze
repében Tombor Olga, Vénuséban Báródy Katóka 
s Cupidóéban Pin tér Irm a. Orpheust Nagy Imre adta. 
Szép hangját m ár volt alkalm unk dicsérni. Tömbömé, 
m int Juno, egyike volt a legjobbaknak. Az egész da- 
abban legkiválóbb voltS to ll Béla (Styx John) és Me- 
zey Jolán (Eurydike). Az ő előadásuk öntötte az ope
re ttbe  alegtöbb meleget. Stoll szerepe olyan volt, mely 
tág tere t nyújt mindenféle a lan tas komikum-meg
nyilatkozásoknak s épen azért volt finom, diszkrét, 
m ert került minden túlzást. Mezey, ez a meleg

fantáziájú, érzékeny, csupa belső szemlélettel teli
tett művésznő, m int eddig mindig, most is bájo
san. finoman, teljes lélekkel játszott.

Szom baton egy Lehár-ujdonság, a Herceg- 
kisasszony című operetto került színre. Az ope
re tté  bájos zenéjét a színház zenekara élvezetesen 
adta. Ezt említjük először, mert a  Hercegkisasz- 
szonynál, m int a legtöbb operettnél is fő a  zene. 
A darab  meséje bizony kissé szegényes, kopottas. 
Hanem  talán éppen abban nyilvánul leginkább 
a vérbeli szinész tehetsége, hogy a gyengébb szö
vegek mellett is gyönyörködtet művészi játékával.

Mezey Jolán Mary-Arm-je remok típusát adta 
a bátor, szenvedélyes és am ellett mélyérzésü a n 
gol leánynak, aki beleszeret a  vakmerő, hatalm as 
rablóvezérbe és fájó szívvel válik el tőle, amikor 
szabadon bocsátja. Mezey csodálatos elevenséget 
ön tö tt szerepébe, igazán minden mozdulata, m in
den arckifejezése maga volt az élet. Ladányi Ma
riska nagyon sikeresen m uta tta  be a rabló titkos 
leányát. Stoll Béla ism ert kiváló művészi kvali
tásával gyönyörködtetett hum oros szerepében. 
Nagy Imre előadása is, éneke is nagyon sikerült 
volt. Játéka a rablóvezér bem utatásában kitünően 
bevált. A többi szereplők közül is külön fel kell 
még em lítenünk Töm böm é alakítását, aki nagy 
müvészi érzékkel játszotta  az angol ladyt, vala
m int Kertész Dezsőt, aki kisebb szerepét impo
zánsan és kifogástalan elegánciával játszotta.

Vasárnap este Fali Leó operettjét, a Babus
kát, adták. Nagy, igen kiváló, jelentős szerepe 
volt ezen az estén a  társula t két szubrettjének, 
Mezey Jolánnak és Ladányi Mariskának. Mezey 
(Ivette) bájos kedélyű, kitűnő tem peram entum é 
játékával, gyönyörű énekével, pompás alakításával, 
Ladányi Mariska (Rosalilla) kitünően fegyelmezett 
hangjával, szenvedélytől izzó játékával és táncá
val ragadta el a szépszámú közönséget. Stoll, 
Földessy és Mezey második felvonásbeli hárm as 
jelenete fenomenális volt. Földessy itt m utatta  
meg igazán, milyen nagy alakitó, m ennyire öntu
datos művész-ember. A színigazgató szerepében 
m inden mozdulatát, a legnagyobb tapsviharral és 
éljenzéssel kisérte a publikum. Nagy sikere volt 
Stoll Bélának (Delatourellc) is, ki alakjának nem 
csak komikumát fogta fel a maga egészében, ha
nem az előkelőségét is a  legnagyobb tökéletessé
gei adta vissza. Alakítása am ennyire finom, egy
szerű, ép olyan meggyőző is volt. Kisebb szere-

— Erre igazán nem szám ítottam , Gyula; Ida 
nénitől jön ? Hogy van ?

— Jól, köszönöm; de maga hogy utazhat 
egyedül éjjel ?

— Tudja, hogy nem vagyok elkényeztetve. 
Minden percem  el van foglalva s a nappalt az 
éjszakával kell pótolnom. Reggel nyolcra Jankánál 
leszek, o tt megebédelek és m ár holnap vissza is : 
utazom Etuskával, aki nálam  lakik. így csak egy 
napot m ulasztok, míg úgy kettőt venne igénybe.

— De ha Jankához utazik, még teljes három 
órája telik várakozásban!

— Olvasok — m ondá a leány, könyvére 
m utatva. — De ime beérkezett a vonata.

—  És azt hiszi, itt hagyom, egyedül ?
— N os? Épp az előbb m ondtam , hogy nem 

vagyok elkényeztetve. Megszoktam m ár a magányt. 
Siessen, m ert lekésik, m ár harm adszor csöngetnek.

— Nem megyek — mondá határozottan a 
főhadnagy. —  Nem tagadom, egy kis önzés is van 
a m aradásom ban. Régen vágyom m ár magával 
beszélni. Még van két szabad napom, nem mu
lasztok semmit. Telefonálok Kassára, hogy dél 
u tán  érkezem.

— Tulajdonképen haragudnom  kellene m a
gára, Irén, — m ondá a  férfi visszatérve — am iért 
az anyám  m eghívását nem fogadta el, amikor 
olyan meleg szeretettel várta  s lányaként fogadta 
volna. Szegény, boldogult Márta néninek is pedig 
ez volt utolsó kívánsága.

Irén lehúnyta szemét s pár könnycsepp per
gett végig arcán.

— Bocsásson meg, Irén, ezt nem akartam  
— kérlelte Gyula megbánólag.

— Semmi — felelt a leány, kezével egyet 
legyintve s letörülte könnyeit. — Jobb igy, Gyula, 
meg lehet szokni a m unkát is, sőt élvezem most 
már. Nyolc év a la tt elfeledtem a kis, kényeztetett, 
zsúrozó Turánszky Irit s szinte nagyobbnak, jobb
nak érzem m ost magam, m int akkor. Igaz, hogy 
nehéz volt megszokni. Nem a m unkát, hanem  a 
régi barátnőim  hűtlenségét, akik egyszerre más 
szemmel néztek rám , mihelyt megtudták, hogy 
nem m aradt semmim anyuskám  halála után és 
magam nak kell a  kenyerem et megkeresnem. Per 
sze szégyelték a bankhivatalnoknőt társaságukba 
fogadni. És azok. akik azelőtt dédelgettek, elsom
polyogtak m ellettem úgy. mintha sohasem látlak 
volna! Azok, akik azelőtt kezemért versenyezlek, 
elrepültek. Nagyon fájt akkor, nem tagadom, de 
m ost megvetem a nyomorúságukat.

— Szegény kis Irén! — m ondá a főhadnagy 
részvéttel. — De lássa, m indezt kikerülhette volna, 
ha anyám hoz megy.

— Legalább megismertem az embereket, 
mig amúgy csaltam  volna m agam at és másokat.

— Hogyan ?
— Mert az előkelő, gazdag főispánéknál Ida 

néni jósága elhitette volna velem, hogy én is gaz
dag vagyok; mások ugyanezt tételezték volna föl

pében nagyon pompásan játszott T öm böm é (Pru- 
nierné) és Nagy Imre (Tiborius).

Hétfőn A kis csokoládés lány c. szellemes, 
finom, francia vígjáték került színre, a cím szerep
ben Báródy Katókával, kit nagyobb szerepben 
ezen az estén volt alkalm unk először látni. Játéka 
kedvességben, bájosságban, fesztelenségben, átér- 
tettségben elsőrangú volt. Művésznő — a legelső 
genreből, kinek a színpadon még nagy sikerei 
lesznek. Ezzel a föllépésével teljesen megnyerte 
a  közönség rokonszonvét és szeretelét. Stoll, (La- 

; pistolle) m int mindig, mosi is pom pásan játszott.
Maszkja, m ozdülatjátéka kiváló volt. A leghosszabb 

i szerepben sem halványodik az ábrázolása. Kiváló 
volt Paul Normáiul szerepében Földessy is. ki 
m int igazi művész, most is teljes tudatában  volt 
feladatának. Különösen ki kell emelnünk Kertész 
Dezsőt (Felicien festő), kinek intelligens fesztelen- 

! sége nagyon kellemessé tette  a  játékát. Nagyon 
ügyes színész, szimpatikus jelenség a színpadon 
és szerepéi mindig nagyon jól tudja. Hcvessy 
Gigi, Rosette szerepében, nagy intelligenciával, 
teljesen kifogástalanul játszott. Az előadás pompás 
volt. A közönség nagyon meg voll vele elégedve.

Kedden este A tavasz c. bájos operettel ad
ták elő. Az előadás egyike volt a legpompásab- 
baknak. Sajnos, hogy csak m érsékelt számú kö
zönség nézte végig, de akik otl voltak, egy igazán 
élvezetes estét szereztek maguknak. Mezey Jolán 
Anna szobalány szerepében, bám ulatra m éltó a la 
kítást nyújtott. Tánca, éneke, játéka egyképen 
kiváló, nagy művészetre valló volt. A közönséget 
valósággal elragadta. Pompásan, kifogástalan tö
kéletességgel játszott. Stoll Béla (Hollós Jerom os) 
a tőle megszokott finomsággal, kedvesen és szel
lemesen alakíto tta  az öreg, otthon betegeskedő, 
de máshol bohém férjet. Egy-két jelenetben feno
m enális volt. Kertész (dr. Csapó) művészi ön tu
datossággal játszotta  szerepét; Ladányi Mariska 

; (Margit), Tom bor Olga (Szalóky báróné) és T öm 
böm é (Cecília) kis szerepükben is pom pásan já t 
szottak. Földessy (Gál Feri) szerepe hálás volt s 
művészi játékával sok lapsot kapott.

Szerdán este az «Elvált asszony* című m ár 
ism ert operetté került sorra. A cím szerepet La
dányi Mariska já tszo tta  a  tőle m ár megszokott 
kedvességgel és természetességgel. Partnere, Sz. 
Nagy Im re kissé élettelenül énekelt, feszes, távolról 
sem közvetetten játékával általánosan hűvös han-

rólam. És, ha valamelyik pénzéhes kérőm asszony
korom ban tudta volna meg a  valót, mondja, milyen 

! élet várt volna rám  ?
— Elfeledte volna a pénzt m aga m ellett — 

felelt a férfi meggyőződéssel.
Irén mosolygott.
— Milyen ideálista maga, Gyula, még min- 

J  dig. Köszönöm. Szinte jól esik hallanom, hogy még 
j így is gondolkoznak a  mai világban.

— És ha én leltem  volna az a «pénzéhes» 
kérő ?

A leány m egrázkódolt és halk hangon felelt:
— Nem való a m ostani komoly hangulathoz 

1 a tréfa.
— Nem tréfa, Irén. hanem  a legkomolyabb 

valóság. C>akhogy az én sok, őszinte gyónásomhoz 
nem az étterem  való miliőnek. Csak annyit mon
dok. hogy életének minden m ozzanatát ismerem 
és a rra  a meggyőződésre ju to ttam , hogy magával 
az összes leányism erőseim  sem érnek föl. Acélos 
lelkű; büszke s mégis angyalian jó . . .

— Gyula, nem ism erek m agára  — szólt Irén 
mosolyogva. — Biztosan álmos, azért van ily elé- 
gikus hangulatban. Ha feljön a nap, maga is vilá
gosabban fog látni. Mit szólna Ida néni, ha látná 
az ő becézett, egyetlen fiát egy huszonnyolc éves 
vénkisasszony társaságában, aki em ellett szegény 
ördög, tele keserű világnézettel. Ébredjen föl, ked
ves barátom !

— Irén, ne legyen rossz se magához, se 
hozzám. Látom, hogy szenved. Büszkeségét ue
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gulatot terem tett az első felvonásban, melyen > 
csak Jeszenszky Dezső (törvényszéki bitó) ügyes 
alakítása s Mezey Jolán (Honda) tem peram entu
mos, fesztelen és tüzes játéka, szép éneke és I 
csengő hangja tudott rést ütni. Tapsoltak is sokat j 
s majd minden dalát újra kívánták, A többi fel
vonásban is ügyesen, kedvesen adta a »szabad szere- : 
lem apostolát* s eleven, fiatalon és kedvesen küny- 1 
nyelmü, bájos jelenség volt. Földessy (Serop kalauz) 
oly term észetes igazsággal adta szerepéi, hogy teljes 
illúziót keltett. Vidám m ókázásával ügyesen pótolta 
az ötleteket, m iket a szövegíró a szerepből kifelej- | 
telt. Kedélyes, kedves és term észetes volt s na- | 
gyón sokszor m egkacaglalta  a gyéren megjelent 
közönséget. StolI Béla egészséges hum orral adta 
a vezérigazgatót s szintén pompásan dolgozta ki ; 
szerepének minden részét. A kinevetni való öreg i 
oporelte-szerelm es sablonos karrikatura-figurájá- j 
bán olyat produkált, amiben semmi sem volt 
sablonos. Elism erésre méltó igyekezettel játszo tt 
a többi szereplő is s nagyban hozzájárult ahhoz, i 
hogy a közönség tetszéssel fogadta a darabot.

Csütörtökön Sardou elmés vigjátéka, a «Vál- ! 
junk el» került szilire. Cyprienne szerepét Kar- 
lovszkyné Mátray Ilona játszotta. Teljes elism erés- I 
sel kell adóznunk Földessy Vilmosnak, ki nagy 
m űvészettel ad ta Dos Frunelles nehéz szerepét. 
Bájos volt Hevessy Cigi özvegy Brionnenéje, Pin
tér Irm a pedig igen kedves és m ulattató  volt, 
m int komorna. — Stoll Bélának, sajnos, csak 
rövid szerep jutott, de Így is gyönyörködtünk biz
tos játékában  és pompás, kacagtató hum orában.

Pénteken, Batizfalvy Elza miskolci színmű
vésznő föllépésével, a  Gésák-at, szombaton Az 
iglói diákok-at ad ták ; ma este kabarét-előadás | 
lesz, mely egyszersmind az utolsó előadás is. A 
társulat, kétheti itt szereplés után, búcsúzik Sel
m ecbányától. hogy tavasszal ism ét visszajöjjön.

ú ja iig  becs ke re k i lettél.
H ö lg y e im , u r a im  j ó  n a p o t k ív á n o k .  
M e g je lö lte m  é n  h ív e n  ö n ö k  előtt 
S  n y o m b a n  k ije le n te m , h o g y  a m it  e lm o n d o k , 
H u m o ro s  lesz, k é re m , m in d e n ek e lő tt.

engedje szive érzelm ein felülkerekedni! Tudom, 
hogy m aga sem feledte el a kis kadéttól, ép úgy, 
m int ő is folyton gondolt a dacos kis Irire, aki 
két hétig nem szólt hozzá egy lopott csók m ia t t . ..

— Ne bolygassa a régit . . . Elm últ . . .  ne 
zavarja meg a nyugalm am at. Már beletörődtem, 
hogy úgy tekintsem  m agam at, m int egy senkit 
nem érdeklő árvát, aki megdolgozik a m inden
napi kenyérért, de amely jobb, puhább, m int m á
sutt, mivel fáradsággal keresem meg. Van két 
parányi szobáin, ami maguknál kam rának sem 
lenne elég tágas. Egy icipici konyhám. A búto
raim  a régiek és nevetségesen fényesek azokban 
a csöpp szobákban. Van egy bejáró-leány, aki 
hordja az ebédet és elmossa az edényeket. Ennyi 
a konyhaszemélyzet! Heggel korán kelek, hogy 
nyolc óra előtt kitakaríthassam  a  szobácskámal. 
És higyje el, jól érzem m agam at abban a kis 
fészekben, m ert magam alkottam  s én vagyok a 
teljhatalm ú úrnője. De, Íme, bejött a vonatom.

A (érfi nem is tudta a leány beszédének ér
telm ét, csak hangját hallgatta mámorosán.

— P ár nap m úlva meglátogatom, Irén, 
mondá, a leányt a vonathoz kisérve. — Vissza
követelni a lopott csókol. Érti ? . . . S ha m akran- 
coskodik, m egm utatom , hogy katona vagyok!

— Az álom is e l mú l t . . .  — suttogá a leány. 
De a kupé ablakából a  kezét csókoló főhadnagy- 

•nak azt m ondotta: — A viszontlátásra! • • ■

JContz E rzsébet.

Es, ólt, nézzék- nézzék, c se n d ü l m á r  a  n ó ta , 
M in t a  se lyem ostor, ú g y  c sa tta n  a  r im ,
K ö d kép , édes á lom  
É b re d  a  g itá ro n :
Poéta- sz iv e m n e k  lá n g já n , s z á r n y a in .
H o p p ' Te m eleg érzés, ró z sa sz ín ű  fá ty o l ,
'Tűnj el a sz ivem rő l, n e  k isér ts  tovább,
M in t a  fü le m ile ,  vá g ytó l zsongó  estén,
L á g y , s u h a n ó  s z á r n y o n  re p ü lj m á r  odább. 
L épjen  a  h e lyed b e  u hu m o r, a  tré fa , 
M oso lyog jon  so k — so k  édes n ő i a jk ,
H o g y  m a  jó l  m u la s s o n  
E érfi ú g y , m in t a ss zo n y ,
Is te n em re  m o n d o m , ra jta  leszek, ra jt !
Te im á d o tt  város, d rá g a  S e lm ec b á n ya ,
Úgy szeretlek, édes, k i  se m  m o n d h a to m ;
E zt a  szeretetet, óh é n  érzem , lá tom ,
S o k a n  o sz tjá k  velem , . .  tá n  ö te n —haton . 
N in c s e n  i ly e n  v á ro s, h ig y jé k  el, ha  m o n d o m , 
G y ö n y ö rű sé g  n é z n i  este, n a p v ilá g ,
A  n a p  su g a rá ra ,
Izzó  tű z -c só k já ra
Illa to zva , n y í l i k  a  go m b a -v irá g .
A z  a s z fa lt ja  f in o m , v iz e  o ly  ü d ítő ,
M in t a  tízeszten d ő s to k a ji n e d ű ,
M ég a  h a ra n g s zó  is  ú g y  c seng  o ttan , kérem , 
M in t  a  k r e m o n a i  m ester-hegedű .
V a n  ott m in d e n ,  m in d e n , n a g y  a u tó já ra t, 

L in ó m  közlekedés, e xp ress , g y o rsv o n a t,
N em  a  k u p é  viszi., h a n e m  m eg fo rd ítva ,
A  g ő zko csit h ú zz á k  o tta n  a  lovak.
E s  a  szá llo d á ja  ? K a r r a r a i  m á r v á n y ,
M in t fek e te  holló  — o ly a n  hófehér,
E g y s ze r  ott a lu d n i,
Óh ezt j ó  á m  tu d n i,
A  p r ic c s n é l  szá zszo rta  jó va l többet ér.
A  k ö zb izto n sá g  i s  n a g y  h írre  vergődött, 
R e n d ő r sé g ü n k  éber, h o g y h a  é b ren  va n . 
B á r h o g y  nézel széjjel,
N em  ta lá lo d  éjjel,
Á lm o d ik  m erészet, n a g y o t, boldogan.
I la  a z  ő r to ro n y b a n  m e g k o n d u l a  vészhang ,
A  tű zo ltó sá g u n k  rög tön  k észen  áll,
E léghet a  város, elejétől végig,
M ig  a  fe c sk e n d ő s  h a d  a  tű zre  talál.
Leliet-e, óh m o n d já k , e n n é l g y ö n y ö rű b b  h e ly , 
M űvészet, f in o m s á g  g y o rs  s z á r n y o n  h a la d , 
F o g a d o k  é n  tízbe’,
Ú gy é lü n k  m in t  vízbe'
A  n a g y , tádottszáju, p ik k e ly e s  h a la k .
E g ye t m eg kell a d n i,  e lism erem  én is ,
E n n y i  g y ö n y ö r ű  n ő  m á s u tt  n e m  terem.; 
C sa tta n ó  a  s z á ju k  
S  ha  csó k  c sa tta n  rá ju k ,
C sü tö rtö kö t solise m o n d  a  szerelem .
A  k a la p ju k  o ly  n a g y , a k á r  egy  szé lm a lom , 
E zer toll v a n  ra jta , g r i f f  m a d á r , veréb,
E s  a sz e g é n y  fér jek ,
É n  m o n d o m , ú g y  éljek,
B ú s a n  v á r já k  a z t a  k i) io s  elsejét,
E lm ú lt  m á r  v a g y  tíz  perc , vége a  levélnek, 
N e m  fo ly ta lo m  tovább. Is ten em re  nem !
T a p so t n e m  óhajtok,
In k á b b  Íg y  sóhajtok:
K ím é ljé k  e  versér t a szeg é n y  fe jem !

K ip i-k o p i.
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JH 1 R E K.
Czobor László, városunk országgyűlési 

képviselője, O k o lic sá n y i L á sz ló  orsz. képviselő 
társaságában, í. hó 17-én és 18-án Selmecbányán 
tartózkodott, hogy a selmecbánya-németi vasút, 
az alakulóban levő templomberendezési m üinlé ie t 
dolgában s más, fontos városi ügyben a vezető
emberekkel tanácskozzék. A külutcák meglátoga
tása után visszatért Budapestre.

— Szem élyi h írek . F a r b a k y  I s tv á n  m inisz
teri tanácsos a  hőt elején Budapestre utazott. 
S z tr h á r s z k y  G y u la  kir. aljárásbiró, boldogult 
Liba Antal kir. táblabiró elhalálozása m iatt sza
badságát félbeszakítva, visszaérkezett Selm ecbá
nyára. B a lá z s  M á rto n  d r . bányaföorvos kéthónapi 
szabadságra m ent és szabadságidejét, az egész
ségtani tanári kurzuson, Budapesten fogja eltölteni.

— H e rrm a n n  Miksa m ű eg y e tem i ta n á r ,  
j Őfelsége a király, a vallás-és közoktatásügyi mi- 
i niszter előterjesztésére, H e r r m a n n  M ik s a  főbánya- 
j tanácsost, a Selmecbányái bányászati és erdészeti

főiskola rendes tanárát, a budapesti József-mű- 
; egyetemen megüresedett II. gépszerkezettani tan- 
i székre nyilvános rendes tan á rrá  nevezte ki. T á

vozása nagy veszteség a főiskolára, melynek 
egyik igazi büszkesége volt, de veszteség a Sel
mecbányái társadalom ra is, melynek tevékenyebb 
tagja alig volt nálánál. Kiváló képességeinek meg
felelő pozícióba került. Kisérje őszinte jókivánatunk!

— Liha A ntal tem e té se . L ih a  A n ta l  kir. 
ítélőtáblái bírót, a Selmecbányái kir. járásb íróság  
vezető-biráját, f. hó 15-én, vasárnap délután 4 
órakor helyezték örök nyugalom ra a  szélaknai 
kapun túli róm. kath. tem etőbe. Tem etésén egye
sek, társulatok, hivatalok óriási számban jelenlek 
meg, hogy megadják a  végtiszlességet annak az 
em bernek, kit kedves m odoráért, ritka  képzettsé
géért, jóságáért a városban kivétel nélkül mindenki 
szeretett. E ltávozott körünkből, sok egyesületet ár
ván hagyott, sok jóbarátjának okozott szom orúsá
got, de emlékét megőrzi mindenki, aki csak is
merte, szerette és becsülte.

— V adas Jen ő  m iniszteri tanácsos, főisko
lai tan á r most bocsátotta közre »Az ákácfa mo
nográfiája* c. pályam unkáját, am elyet az 0 . Erdé
szeti Egyesület 100 arannyal koszoruzott meg. 
E rdő-és közgazdasági szempontból nagyjelentőségű 
m unka került ezzel a szakközönség kezébe. Vadas 
Jenő az elméletileg és gyakorlatilag egyaránt kép
zett szakem ber benső szeretetével foglalkozott 
ennek az érdekes és értékes fának a tanu lm ányo
zásával és m indenre kiterjedő lelkiismeretes ügy- 
buzgósággal ism erteti tudományos és gyakorlati 
szempontból egyaránt ezt az Amerikából Európá
ba szárm azott fát, amely hazánkban valódi > m a
gyar fává* lett. A m unka 238 oldalon szól az 
akácfa szárm azásáról, elterjedéséről, anatóm iai 
morfológiai, fiziológiai, biológiai viszonyairól, az 
áliat-és növényvilágból szárm azó ellenségeiről s 
az azok ellen való védekezésről, továbbá jeles m ű
szaki tulajdonságairól, sokoldalú használhatóságá
ról; behatóan ism erteti az akácordők telepítését, 
felújítását s ezek költségeit, valam int az akácer- 
dök alakjait, gondozását, nevelését. A függelékben 
Magyarország akácerdeinek területe, az akácfa 
értékesítési viszonyai, fatermési táblák, fiatal aká
cosok fatömegének kim utatása, történeti és egyéb 
régi irodalm i adatok vannak felsorolva. A m üvet 
36 szövegközti kép, 10 m ülap és 14 tábla egészíti 
ki. A szép m ülapok közül érdekes a párisi »Jar- 
din des Plantes*-ban ma is élő első európai 
ákácfa képe. Ezt a fát Robin János fia ültette  
1836-ban, egy emberöltővel azután, hogy atyja, IV. 
Henrik és VIII. Lajos francia királyok udvari ker
tésze, behozta az akácfát Amerikából Európába. 
Igen szépek azok a mülapok, amelyek a görgény- 
szentim rei és királyhalm ai erdőőri szakiskola és 
Szabadkaerdeiben term ellákácokatm utatjúk  be. Ma 
m ár alig van az Alfüldön tanya, melynek házalá-

| jékát nem az ákácfa lombja védené meg a forró 
nyári nap izzó sugarainak tikkasztó, perzselő ha
tása ellen. Az ákác a melegebb kiim át kedveli 
ugyan, de a magasabb fekvésű, zordabb klimáju 
kopárok s rajtok keletkezett vízmosások befásitá- 
sánál is kitűnő szolgálatot tesz. Nemcsak elméleti, 
hanem gyakorlati alapon, küzvelellen tapasztalati 
adatokkal m utatja  ki a  szerző, hogy az ákác 
tartósságra, szilárdságra, rugalm asságra nézve a
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öltggyel a versenyt nemcsak kiállja, hanem azt 
sok tekintetben leiül is múlja. Az akác határozot
tan a jövő fája. Hazánkban már most is több 
m int 150000 k. hold jórészt parlagon heverő Ibi
det hódított meg s lett jelentékeny jövedelmezővé. 
Vadas Jenő kitűnő szakmunkája bizonyára hatal
mas lépésekkel viszi előre ezt az értékes lát to- 
vábbhóditó utján. Az érdemes szerzőnek meg 
azt kívánjuk, hogy még sok ilyen jeles szakmun
kává! segítse előre hazánk erdőgazdaságának fejlő
dését.

Reform átus Istenitisztelet. Ma délelőtt 
11 órakor református istenitisztelet lesz a líceum 
tanácstermében.

— A utom obil-járatok. Tudvalevő, hogy 
Selmecbánya és Léva, továbbá Selmecbánya és 
Vihnvefürdő között állandó automobil-járatokat 
vettek tervbe. Ebben az ügyben a kereskedelem
ügyi m. kir. minisztérium a következő rendeletet

'intézte az egész mozgalom vezetőjéhez:
Méltóságos

H u lln á l) Hé la ú rn a k
ny. székesfővárosi rendőrfőkapitány, orsz. képviselő stb.

Jiudapest,
V.. Országházit.

A bátvidéki érdekeltség nevében Léva-Selmecbánya 
közt személyszállító postai automobiljára! berendezése 
iránt hozzám intézett kérvényre értesítem Méltóságodat, 
hogy a Léva- AÍsózsember- Bál- Bakabánya- Selmecbánya 
közt levő útvonal, az Ipolysági államépitészeti hivatal je
lentése szerint, 6 tonnás automobil-forgalomra az év min
den szakaszában nem alkalmas és ezért ezen útirány he 
Ivett az államépitészeti hivatal a bál- bagonya- kőputak- 
selmecbányait ajánlja.

Erre való tekintettel utszemlél rendeltem el és in
tézkedtem, hogy egyidejűleg a Selmecbánya Vibnyepcszc- 
rény- Vibnyefilrdü- Szénásfalu vasútállomás közti útszakasz 
is bejárassák és úgy a léva—Selmecbányái állandó, mint a 
Selmecbánya—vihnyefürdói nyári vonalra vonatkozó infor
matív jellegű értekezlet is megtartassák.

Az értekezleten, melyre a központból egv műszaki 
és egy forgalmi tisztviselőt küldök ki, szabad elhatározá
som fenntartása mellett megállapítandó az érdekeltség köre 
és ason hányad, melyet az. érdekeltség minden egyes tagja 
a szabályszerű hozzájárulásokról magára vállalni hajlandó, 
letárgyalandó a garage kérdése, a járatok száma és közle
kedésük rendje, a gépkocsik állománya és a személy- 
díjszabás tervezete.

Az összejövetel napját kiküldötteim fogják megálla
pítani és úgy Selmer- és Bélabányn sz. kir. város polgár- 
mesterével, mint Méltóságoddal is rövid utón közölni.

Az összejövetel helyét a nevezel! sz. kir város pol
gármestere fogja kijelölni.

Kívánatos volna, hogy a tájékoztató értekezleten 
magát Léva r. t. v. is képviseltesse, miért is jelen leira
tomat másolatban nevezett város közönségével is közlöm.

Budapest 1911. október hó 9-én.
A miniszter rendeletéből: j 

f a l i  ért s k..
posta- és távirda-igazgató.

így tehát reményünk lehet, hogy ez. a szép 
terv végre mégis csak megvalósul

K itün te te tt dohánygyári m unkásnök. A 
m. kir. pénzügyminiszter a Selmecbányái dohány
gyárban 40 év óta dolgozó 17 munkásnőnek 
egyenkint tOG-100 korona jutalmat adományozott 
Ezt a jutalm at f. hó 12-én adta át a kitüntetett 
munkásnőknek Vmly Aulai igazgató, az egész 
dohánygyári tisztikar és számos munkásnő jelen
létében. Az igazgató meleg szavakban emlékezett 
meg a munkásnők hűségéről, munkálkodásban 
eltöltött negyvenévi szolgálatukról; példaképekül 
állította őket a többi munkásnő elé s valameny- 
nyiüket kitartásra, hű és becsületes munkára buz
dította. A meghatóan szép ünnepély a király s az 
igazgató lelkes éljenzésével végződött.

— Elszámolás a Mensa Academiea péljaira 
befolyt adom ányokról. A főiskolai segélyegylet 
elnöksége, hálás és őszinte köszönetének kifejezése 
mellett, újabban a következő adományokat nyug
tázza: M. kir. erdőigazgatóság tisztikara Márama- 
rossziget: 300—, Gróf Schönborn Buchheim Fri
gyes 100’—, lugosi m. kir. erdőigazgatóság tiszti
kara 71.80'—, Dr. Bedő Albert 50 —, Nagybányai 
m. kir. főerdőhivatal tisztikara: 47'—. vinkovcei

kir főerdőhivatal: 20'—, .lonász László 2 korona 
Az eddig befolyt adomám ok ös -zege: 8208 korona 
37 fillér. ' Az elnökség.

— Tánepi óba. Gullinanu Hamu budapesti 
tánclaniló, hatheti láncianilási tanfolyamát befe
jezve, f. hó 14-én tartotta meg a táncpróbáját. A 
mulatság, melyen a szülőkön kívül a főiskolai 
hallgatóság is részt vett, nagyon szépen sikerült.

— A Selmeci T akarékpénztár tegnap dél
után igazgatósági gyűlést tartott. A gyűlésnek lő 
tárgya az volt. vájjon a takarékpénztár a tulajdo
nában levő Flemming-ház lelkén szállót és laká
sokat épitlessen-e vagy csupán magánlakásokat. 
Miután lapunk zártáig a gyűlés határozatáról tudo
mást nem nyáriunk, a határozatot következő szá 
inunkban fogjuk közölni.

Megfhivó. A honlkirályfalu-kormossói ág. 
Iiitv. evang. egyház f. évi november hó 6 -én latija 
uj templomának felavatást ünnepélyét.

— Városi u tak  er, utcák rendezése. A 
városi utak és utcák rendezését a városi tárnics

i elhatározta és eoélból egy összefüggő tervezet 
készül. Fz.t megelőzőleg a város a kereskedelem 
ügyi minisztériumhoz fordult, hogy a városon át-

; vonuló államimnak a kamaraháztól a főiskolák' 
felé vezető részét alakítsák át úgy, hogy a kama
raháznál levő hirtelen forduló és meredek rész 
megszűnjék. Ebben az ügyben a minisztérium el 
is rendelte a munkálatokat és az államépitészeti 
hivatal meg is csinálta a terveket, melyek szerint 
ez az ódes forduló csak úgy szüntethető meg, ha 
a Meinl- és Sárkány-féle házak lebontatnak. F 
terv szerint a munkálat ltiö'OOO koronába kerülne, 
mely összegből 106.000 K terhelné a városi és
59.000 K az államot. A terv alapján tárgyalást 
tűzött ki a minisztérium és ennek megtartására 
határidőül e hó 18-ikának d. o. 9 óráját tüzle ki 
a helyszínére, amikorra az összes érdekeltek is 
megbírálták. A minisztérium kiküldöttei Beírások 
műszaki főtanácsos és Draskóczy Jenő műszaki 
tanácsos voltak akik ismertetvén a tervezetet, 
felhívták a jelenlevő érdekelteket esetleges észre
vételeik megtételére. A város képviseletében Hor
váth Kálmán polgármester a tervet nem fogadta 
el, mert nagy terhet róna a városra anélkül, hogy 
ebből a városnak megfelelő haszna volna, továbbá 
azért sem, mert a terv szerint, dacára, hogy na
gyon drága, az állami útnak meredeksége meg 
nem szűnnék. —- Sobó Jenő főbányalanácsos a 
főiskola képviseletében kijelenti, hogy teljesen 
osztja a polgármester nézőiét, de tfgyutfal .java
solja, hogy az állami ut átalakítása a két ház 
lebontása nélkül terveztetnék, ezért beterjeszt egy 
kész tervet is. mely szerint az út a városi Iákért 
és a főgimnázium között vezettetnék tovább és 
a Gulrich-ház mellett futna ha ismét az eddigi 
vágásba. Több kisebb észrevétel után végre a 
polgármester javasolta, hogy a kamarahúzlól a 
bélabányai hegy felső pontjáig terjedő állami út 
áthelyezésére nézve Kohó Jenő főtanácsos terve
zésének kiegészítésével egészen uj terv készíttes
sék a város állal és ez terjesztessék fel a minisz
tériumhoz. Ez a javaslat elfogadtatván, jegyző
könyvbe vétetett és a kiküldöttek ily értelmű 
jelentést fognak tenni a minisztériumnak. Örül
nénk, ha sikerülne, mert ebben az esetben az 
állami út a bélabányai hegytől az erdészeti kísér
leti állomás mellett a plébániai, az. Osztroluczky 
és Fizély-kcrlen keresztül a vigadó mellett, ille
tőleg, Sobó Jenő tervezése szerint, Dr. Tóth Imre 
háza alatt, a piarista-kerten keresztül ismét a 
kamaraháznál folytatódnék, Ebben az, esetben az 
állami ut mindkét oldalán épülhetnének villák és 
uj lakóházak, uj utcák nyílnának és e városrész 
rendezése jelentékenyen haladna előre. Csak azu- 
lán a telek-tulajdonosok, kiknek telkét a város
nak meg kellene vennie, az árak felrugtalásával 
ne hiuís'tsák meg a szép tervet..

— Megszűnt, a vörheny. A városban tietek 
óta uralkodó ragályos betegség, a vörheny, orvosi

körökből nyert értesülésünk szerint, teljesen meg
szüld. Tíz nap óla már egyetlen megbetegedés 
sem fordult elő. i betegségek enyhe lefolyásunk 
voltak s halálos egy sem volt köztük.

Az ev. po lgári leányiskola állam osí
tása . A helybeli ág. hitv. ev. polgári leányiskola 
elöljárósága azzal a kérelemmel fordult ;t vallás
os közoktatásügyi miniszterhez, hogy az iskolát 
vegye át állami kezdésbe. A miniszter válasza a 
napokban érkezett le s tudatja az iskola fenntar- 
tóságával, hogy kérelmét egyelőre nem teljesítheti; 
az 1913. évi költségvetés keretében azonban úgy 
intézkedik, hogy az iskola államositlassék.

Fölemelik a levélportó t. Budapestről 
í értesülünk a postai kincstárnak a tervéről, hogy 

a levélportót fölemelik. Egyelőre csakis az osztrák 
példát akarják követni, ahol a Helyben címezett 
levelek portóját már tavaly 6 fillérről 10 fillérre 
emelték. Ez ellen felzudult ugyan a közönség meg 
a sajtó is, de mint mindenbe, amibe bele kell 
törődni, beletörődtek ebbe is, de a tervbe vett 
általános portóemelési mégsem valósították me; 
és az osztrák kincstár beérte a helyi levelezés 
fokozott jövedelememelkedésével. Általában az 
most az irányzat, hogy megszüntessék a porlókü- 
lönbözelel. A német birodalomból és Angliából 
Eszakamerikába bevezették tavaly a helyi portót, 
azaz tiz fillér portóval mennek a levelek onnét 
Amerikába is, mig nálunk portóemeléssel foglal
koznak, bár ma a póslakincstárnak már igen nagy 
jövedelme van, mig más államokban a posta jö
vedelmei az intézmény fejlesztésére fordítják, ila 
tehát lesz nálunk is portóemelés, álta lá n o s  eme
léstől tartani nem kell, mert ez ellen már állást 
foglalna az egész levelező közönség.

A hálószobák réme, a poloska kiirtása, 
eddig a leheletlen dolgok közé tartozott. Mióta 
azonban a Löeheror Cimexinnel történtek próbák, 
beigazolódott, hogy a Cimexin nemcsak az élő 
poloskát pusztítja el nyomban, de a Cimexin ha
tása foivlán a peték rögtön kiszáradnak és többé 
ki sem kelnek. A Cimexin mindenütt használható 
szövetei, bútort, falat, vagy festést nem piszkít; 
nyomot vagy foltot nem hagy. Kapható Margótsy 
gyógyszertárában Selmecbányán, valamint a készí- 

j tőnél: Löeheror gyógyszerésznél Bártfán.
Gyorsan szabadul kellemetlen hurutjá

tól, ha azonnal S i r  o 1 i n t, vesz. Sirolin »Rochc« 
meggyógyítja a lobos nyákliártyákal, csökkenti a 
köpek’et és oldja a köhögési.

Epilepszia ellen sokféle gyógyszer van 
forgalomban. Bizonyos azonban, hogy ahány epi
lepsziás beteg van, annyiféle a betegség változata, 
ami természetes is, tekintettel arra, hogy az egyes 
betegek mennyire különböznek egymástól nemre, 
korra és testalkata nézve. Ebből önként küvetke- 

j  zik. hogy csak oly gyógymód eredményezhet tar
tós gyógysikert mely minden egyes betegnek egyéni 
természetéhez alkalmazkodik. E speciálista orvos- 
szeri Dr. Szabó B. Sándor, honositotla meg, amely 
több ezer esetben fényesen bevált és a szakiroda- 
lom részéről is elismerő méltatásban részesült

fő ző u ta s itá s !
Zöldbableves.

(6 személy részére.)
Vizet teszünk fel, abban egy kanál sót. — Ha forr a víz. beleteszünk 
egy */„ kg. tiszlított zöldbabot és megfőzzük puhára. — 6 deka zsírral és 
3 kanál liszttel rántást készítünk, egy kis vöröshagymát reszelünk bem, 
finomra vágott zöldpetrezselymet, meg egy kis paprikát adunk hozzá 
és azonnal feleresztjük forró Maggi-húslevessel. (A iMaggi-féle húslevtKő
kockát */4 liter forró vízzel leöntjük s rögtön kész húslevest nyerünk.) 
Kevés törött borsot és ecetet is tegyünk bele, a tálaláskor pedig 1 deci 

tejfelt Főzhetünk bele csipetkét.

Győződjék meg kérem, hogy a 
-féle fj <. a> u

ü í ' C s a ö O i
e lő á l l í to t t  h ú s le v e s  a h a m i s  l e v e s e k n e k

erőteljes, jó izt ad.
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K gyógymód azért oly nagyórlókü,mivel az epilepszia 
gyökeres gógyitását teszi lehetővé mint a gyógyult 
esetek nagy száma is bizonit. Gyógyulást keresd í 
forduljanak felvilágosításért Dr. Szabó 11 Sándor 
orvosi rendelő-intézetéhoz (Budapest, V Nagyko
rona utca 18/

— Gaedieke bankháza Budapest, Kossuth 
l.ajos-utca 11. ismét a legnagyobb nyeremény-ered
ményeket érte el. A m. kir. szab. oszlálysorjáték 
szerdai záróhuzása alkalmából ugyanis nyolc sze
rencsés ügyfele megnyerte a 605,000 koronás fő
nyereményt az 55503. számú 8 /8  sorsjeggyel.

,,A hús egyre d rágább  laszl“  ez hall- i 
juk mindenütt. A kitűnő húslevest azonban még- j 
sem kell nélkülöznünk, mert azt a közkedvelt 
Maggi-féle húsleveskockából a legolcsóbban és a I 
legkényelmesebben módon előállíthatjuk. 1 kocka, 
ára 5 f.. ’/* liter, forró vízzel leöntve egy tányér i 
kész húslevest ad, mely semmiben sem áll a há
zilag készült leves mögött. Ha ennek dacára húst 
veszünk, úgy azt mint sültet,párolt húst stb. iá- : 
halhatjuk.

NYÍLT-TÉR.
E roviit alatt közlőitekért nem feleli"* * szeik.

Köszönetnyilvánítás.
Boldogult, kedves férjem temetésén akik 

megjelenni szívesek voltak, valamint azok is, akik 
nagy bánatomban, pótolhatatlan veszteségemben 
vigasztaló szavaikkal bánatomat enyhíteni töreked
tek, fogadják a magam és gyermekeim nevében 
is mély bálámat s köszönetéinél.

Öze. I J I k i  A  ntahié.

Nagy elfoglaltságom miatt, legnagyobb sa j
nálatomra, nem lehettem jelen tánckurzusom vizs
gáján. Ezúton mondom tehát hálás köszönetét ! 
mindazoknak, akik nagybecsű jóindulatukkal en- ! 
gém elhalmozlak. A n. é. közönség szives pártfo- j 
gását továbbra is kérve, vagyok

kiváló tisztelettel 
Gutt.mann Samu

oki. tánctanitó.

Enyho. oldó IwVziszor m indazoknak. kik em észtési zavaróikban éts 
az ülő életmód egyéb következm ényeiben szenvednek 

eredeti doboz á ra  2 K .
Vidéki i o 'yFzertái akban kérjük Mól’ készítményeit

M Ó L L -  F  R
ITTfTT í '

BeáiirziSöUs,
Fájlalom csilláéi 

és erösifö
clisrnotl. régi jó hirnovQ háziszor s z a g g a t á s  
és hüléstül zárm azó m indennom fl beie^ségok 

ellen.
Eredeti iirrf/ á ra  1i 2 ‘—

S a y h a to  m in d e n  g y ó g y s te ,  ta r b a n  en d ro g é r iá b a n  i ^ C

Föszétküldési hely MOLL A. gyógyszerész.
és. és kir. ndv szállító Becs, 1 T uchlauben t)

selyemből méterenkint I > 
kor. 35 fillértől minden j 

sziliben. Pono es vámmentesen házhoz szállítva. —- Mintákat ; 
nagy választékban postnfordulnttnl küld: Henneberg se- 

lyemgyóra Zürich, s

SÜLÖ1EC- ÉS BÉLABÁNYA SZ. KIR. VÁROS

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.,1
8713/1911. vt. sz.

Hirdetmény.
i Az 1886. XXL t.-c. 7. § ának rendelkezésé- j 

hez képest közhírré teszem, hogy a városi tör
vényhatósági bizottság 1911. évi október hó 10. 
napján tartott közgyűlésében 199 8587. közgy. 
szám alatt az alábbi közérdekű határozatot hozta:

Miután a tüzoltószolgák nem részesülnek 
egyenlő fizetésben, mert bérük 400, 500 és 
600  koronában van megállapítva, tekintve, hogy 
a tüzoltószolgák valamennyien egyenlő munkát 
végeznek s tekintve a rneggrágult életviszonyokat 
is, a törvényhatósági bizottsági közgyűlés a lűz- 
oltószolgák bérét az 1912. évi január l-lől évi 
600 (hatszáz) koronában s lakbérátalányát évi 
160 (egyszázliatvan) koronában állapítja meg s 
annak kifizetésére a határozatnak kormányható- 
ság jóváhagyása után: a városi tanács utasítja.

Ezen közérdekű határozat oly figyelmezte
téssel tétetik közzé, hogy az 1886 XXL t.-c. 8 . §-a, 
illetőleg a/ 1886. XXII. t.-c. 110. §-a értelmében 
az ellen, kihirdetése napjától számított 15 nap 
alatt, az ezen sz. kir. város kötelékébe tartozó 
bármely polgár és azok, kik a városban vagy 
halárában (külulcában) ingatlan vagyonnal bír
nak, — a v. polgármesterhez benyújtandó feleb- 
bezóssel élhetnek.

A határidő a kihiidetésL követő naptól szá
míttatván, kiemeltetik, hogy jelen hirdetmény a 
hirdető-táblára 1911. évi október bó 17 napján 
lűggesztelctt ki.

Selmecbánya, 1911. évi október hó 17-én.
H orváth Kálmán,

v. polgármester.

8709/1911. vt. sz.
Hirdetmény.

Az 1886. XXL t.-c. 7. tj-ának rendelkezésé
hez képest közhírré teszem, hogy a városi tör
vényhatósági bizottság 1911. évi október bú 10. 
napján tartott közgyűlésében 195/8143. közgy. 
szám alatt az alábbi közérdekű határozatot hozta:

Miután a dijnokok állami segélyben nem 
részesülnek, tekintve a mindinkább emelkedő 
drágaságot s a nehéz megélhetési viszonyokat, 
kimondja a törvényhatósági bizottsági közgyűlés, 
hogy a dijnokoknak. napidijukhoz viszonyítva, az 
1902. január 1-től további intézkedésig 10 u„ drá
gasági segélyt engedélyez s miután c segély a 
számvevőség állal beterjesztett kimutatás szerint 
évi 796 kor. 75 fillért lesz ki. a törvényhatósági 
bizottsági közgyűlés utasítja a tanácsot, hogy e 
címen az 1902. évi költségelőirányzatba kereken 
800 koronát vegyen fel.

Ezen közérdekű határozat oly figyelmezte
téssel tétetik közzé, hogy az 1886. XXL t.-c. 8 . tj-a. 
illetőleg az 1886. XXII. L'-c. 110. §-a értelmében 
az ellen, kihirdetése napjától számított 15 nap 
alatt, az ezen sz. kir. város kötelékébe tartozó 
bármely polgár és azok, kik a városban vagy 
határában (külutcában) ingatlan vagyonnal bír
nak. — a v. polgármesterhez benyújtandó feleb- 
bezéssel élhetnek.

A határidő a kihirdetést követő naptól szá
mi! látván, kiemeltetik, hogy jelen hirdetmény a hir
dető táblára 1911. évi október hó 17 napján 
függeszletett ki.

Selmecbánya, 1911. évi október hó 17-én.
H orváth Kálmán

polgármester.
8712 1911. vt. sz.

Hirdetmény.
Az 1886. XXL t.-c. 7 §-ának rendelkezésé

hez képest közhírré teszem, hogy a városi tör
vényhatósági bizottság 1911. évi október hó 10-ik 
napján tartott közgyűlésében 198. közgy. szám 
alatt az alábbi közérdekű határozatot hozta:

Selmec- és Bélabánya szab. kir. város ta
nácsa közhírré leszi, hogy a város háztartásáról 
szóló 1912. évi költségelőirányzat a f. évi október 
10-én tartott törvényhatósági bizottság közgyűlé
sén lelárgyaltatott s ennek folytán
a szükséglet ............. ..  497’494 kor. 31 fii-ben,
a fedezet  ................  418 687 » 75 »
a h iá n y ............................  78806 kor. 56 fii-ben,
állapíttatott meg. E hiánynak fedezetére az ala
pul szolgáló 109. 774 kor. 61 fii. állami adó után 
72 %  községi pótadónak kivetése határoztatott el.

Ezen közérdekű határozat oly figyelmezte 
téssel tétetik közzé, hogy az 1886. XXL l. c. 17. 
§-a. illetőleg az 1886. XXII. t.-c. 110. §-a értel
mében az ellen, kihirdetése napjától számitolt 15 
nap alatt, az ezen sz. kir. város kötelékébe tar
tozó bármely polgár és azok, kik a városban vagy 
határában (külutcában) ingatlan vagyonnal bírnak, 
— a v. polgármesterhez benyújtandó felebbezés- 
sel élhetnek.

A határidő a kihirdetést követő naptól szá
míttatván, kiemeltetik, hogy jelen hirdetmény a

hirdető-táblára 1911. évi október hó 17. napján
függesztetett ki.

Selmecbánya, 1911. évi október bó 17-én.
Horváth Kálmán,

v. polgármester.

H I R D E T É S E K

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb

RÉTHY-féle pemetefűcukorkánál.
Vásárlásnál azonban vigyáz
zunk és határozottan R éth y-  
félét kérjünk, mivel sok ha

szontalan utánzata van.

I doboz 60 fillér.
Csak RÉTHY-félét fogadjunk el 1

Kézi-zálog áverés.
A „Selmeci Népbank Réczvénytársa- 

ság“ Igazgat sága közhírré teszi, hogy a 
lejárt és meg nem hosszabbított 3 h ónap i 
k a m a tta l ta r to z ó , kézi zálog tár
gyakra, úgymint: arany és ezüst ó r a k r a ,  
láncokra, gyűrűkre, evőeszközökre és 

j egyéb ékszerekre
1911. évi november hó 
21-én délután 2 órakor

; saját intézeti helyiségében nyilvános árve- 
I rést tart. — A zálogtárgyak 1911 n o vem 
b e r hó 20 -á ig  m e g h o ssza b b ít-  

, h a tó k .
S e lm e ci N épba nk Részvénytársa ság Igazgatésága.

rekedtség, katarus, elnyál- 
kásodás, görcs és hörghurut 
ellen milliók használják a
KAISER
mell-karamelláit a hátam lányával.
6 0 5 0  közj. hitel, orvosi és 
magánosok bizonyítványai 
a biztos eredményt igazol
ják. Igen egészséges és jóízű 
bonbonok. Csomagban 20 
és 40 üli. Dobozban 60 fill. 
Kapható: Márkus M. cuk
rászdájában, Mikovényl 
A. és Margótsy J. örö
kösei gyógytáraiban S e l 
m e c b á n y á n .  Walko J.
K. és Szentlstványi A. 

G ö ln ic b á n y á n .
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1 ODA GAKAMBERZENCE- SELMECBÁI v
( K e s k e n y v á g á n y u  v O n a ! )

■smí-z’ nacMkm

’A. VISSZA
Tvszsz.
6966
1—Hl.
11J2

— 6Ü

Szv.
6902  
I—III.

625 
9 lu 
800

Vv.
6912
1—III.

835 
2 -*3 

11 36

Vv. 
6914 
1—HL

3011 
4'"

6 0
ind. Budapest keleti p. u. (54) ... —

» Ruttka (54) ... ______ _________
» Léva (37) .................. ............—

Tvszsz.
6963 
I—Ili.

... érk. 12M 
érk. 1113 

. - érk.

Vv.
691!
1 111

~ »
i 10 
310

Szv.
690:
1 111.

9 22 
7 55 
812

Vv.
6913
1 yj.

5
9 s  _

-  <V 67 V i  21 > 30 <V 00 ind. G a r a m b e r z e n c e  (37, 54) ■ trk. A* oo 1 0 bb ■ /* 7.'3 ■
— x » 3i x 7 V r>: x  fí o£ v<V üli j Z ó ly o m k e c sk e s  4 . sz. örház A x P « 1 0 3 v.V • x O  x
-  1 0  0b /  ** ( Í E #9  ot» * B ela b a n y a T . 7 0 9 ! 0  ot , i  33 6* _
-  I O O  011 7 E »  L3 érk. S e lm e c b á n y a ind. 0 35 <y 30 ,‘i  00 . 7 1,1

i i r n i t

KOSSUTH LAJOS-TÉR 4. SZÁM ALATTI 
vipágkepeshedésében

rendkívüli olcsó árban kaphatók
úgymint: élövi ragból '1 kor., 
művirágból I‘‘iO kor., ke- 
restetek in íí rí rággal díszít tv 
.'. !t koronától kezdve. .’.

M T  Megrendeléseket már má
tól kezdve elfogadunk, amelyre 
nagy gondot, fordítunk.

'tisztelettel

L i p t ö ,k  M i h á l y
virágkereskedő.

m

G®
f i

. A i a n n t ^ . n t
s*?; j. ^^ssstwep1

É p -  v .a

J  s ®  I  I  m i  M \

- : íS z t '-  ' U • ^

j l l f  3 legjobb folyékony ^ J É É É  
S S s s i  f é m h s z f i t o .  i p a s & f
a g K - - - t- — w w a t  ••a.-wírjríiwíffit: iiJS' <5: ’ifiEsí'^uutwwK'acifea'-tútou-j-' - ------- --------  —

\k i birtokot, házat, bú
tort, hangszert, gépét, 

vagy I)ánni íe 1 e lel szere
lési tárgyakat venni vagy 
eladni akar, aki lakást 
keres, vagy ilyent bérbe 

adni óhajt hirdesse a - 
C l  \ * * í ! '  1belmecbanyai  hírlap

hirdetési rovátában

A Selm ecbányái H irlap -o ív I
állandóan sok ember olvassa,

azért m indig akad m eg fe le lő  ajár

P# ierá  Gktárettes■ ^  Ci?

4 5 ® ^ '

NYERSOLAJ
SZ1VÓUÁZ

DIESEL
M o t o r o k

BENZIN é s  lo k o m o b i lo k
GYORS 

SZÁLLÍTÁS 
KEDVEZŐ 
FIZETÉSI 

FELTÉTELEK 
MESSZE

MENŐ 
JÓTÁLLÁS

Mietl MÚTORGVlR RÉSZV. IÍBS.
Németország legrégibb, legnagyobb motorgyára 

V E Z E R K E P V ISE L Ö :

Gellert Ignác és Társa
BUDAPEST, V., KOHÁRI-UTCA 4.

(ALKOTMÁNY-UTCA SAROK.) I
..M-l-i-t1' l’i.pu megengedte! Hisz' valódi JACOBI-| 

féle Antinieotin-eigarotlahUvelyk fadobozban!

E x
;

. -; és4.Irta.J

S ir  e lix iM Rodhe
e z e r s z e r e s e n  b e v á lt

tü d ő h u r u to k  e l le n
f r i s s  é s  id ü l tköhögés, hörghurutnál 

t ü d ő g y u l a d á s o k  után.
E g é s z s é g e n  tüdők erős étvágy ó v s z e r  a  

t ü d ő v é s z  e l l e n .

Olvassa el kérem, olvassa el
az ezen újságban október 29-én köz ndö részletes feltételeket a

30.000 koronás Ceres-Pályázatra vonatkozólag!

Nyomatott Joerges Ágost iizv. és lia könyvnyomdájában Selmecbányán, 1911.

• I

- 4  }


